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+-CEPF Final Project Completion Report 

 
Instructions to grantees:  please complete all fields, and respond to all questions, below. 
 

Organization Legal Name 
Association de Gestion Intégrée des 

Ressources AGIR 

Project Title 

Contribution to the Conservation of Bou 

Areg (Mar Chica) Laguna through the 

Involvement of Civil Society in Integrated 

Coastal Zone Management. 
 

CEPF GEM No. 65401 
Date of Report 16/01/2017 
 
 
CEPF Hotspot: Key Biodiversity Areas Priorities for CEPF Investment - Oranie and Molouya Key Areas for 
Biodiversity for Investment in Strategic Direction 1 Name of Key Biodiversity Area: N ° 49 Sebkha Bou 
Areg Corridor: Oranie and Molouya The project will take place mainly in the Sebkha of Bou Areg "Mar 
Chica". 
 
Strategic Direction: Strategic Direction 1 

 
Grant Amount: 189132,00 
 
Project Dates:  

Start Date 2015/3/1   ;   End Date� 2016-12-31 

 
 
1. Implementation Partners for this Project (list each partner and explain how they were involved in the 

project) 
1. Agence Mar Chica Role�  

a. Participation , et concertation avec les recommandations qui seront prises lors 
des ateliers des échanges sur la GIZC.�  

b.  . Proposition d'aides au profit des pêcheurs dans le cadre de la stratégie 
d'appui de la coopérative de Mar chica�  

c.  Recherche de solutions de débouché du produit de peche au sein des projets 
touristiques� . 

d.  Concertation avec les pecheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 
Gestion de l'Agence Mar Chica.�  

e. Participation aux visites d'échanges en France  
 

2. • Département de l’Environnement « Participation aux ateliers des échanges sur la 
GIZC,�  
a. Participation , et concertation avec les recommandations qui seront prises lors des 

ateliers des échanges sur la GIZC. 
b.  Concertation avec les pecheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 
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Gestion de l'Agence Mar Chica .�  
c. Participation aux visites d'échanges en France et en Italie à Venise • Département 

de la Pêche Maritime « Participation aux ateliers des échanges sur la GIZC , 
Consultants)  

 
3. •Haut Commissariat des Eaux et Forêts et de la Lutte contre la Désertification 

(HCEFLCD)�  
a. Participation , et concertation avec les recommandations qui seront prises lors des 

ateliers des échanges sur la GIZC.�  
b. Concertation avec les pêcheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 

Gestion de l'Agence Mar Chica . 
c. Participation aux visites d'échanges en France et en Italie à Venise� •  

 
4. Ministère de l’Intérieur / Collectivités Locales (Communes Urbaine de Nador , Beni 

Nsar , Commune Rurale de Kariat Arekmane , Bouareg)� . 
a.  Participation, et concertation avec les recommandations qui seront prises lors 

des ateliers des échanges sur la GIZC.�  
b. . Proposition d'aides au profit des pêcheurs dans le cadre de la stratégie 

d'appui de la coopérative de Mar chica�  
c. . Recherche de solutions de débouché du produit de peche au sein des projets 

touristiques�  
d. . Concertation avec les pecheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 

Gestion de l'Agence Mar Chica .�  
5. Ministère du Tourisme « Participation aux ateliers des échanges sur la GIZC, 

Consultants)�  
a. Participation , et concertation avec les recommandations qui seront prises lors 

des ateliers des échanges sur la GIZC.�  
b.  . Proposition d'aides au profit des pêcheurs dans le cadre de la stratégie 

d'appui de la coopérative de Mar chica�  
c. . Recherche de solutions de débouché du produit de peche au sein des projets 

touristiques�  
d. . Concertation avec les pecheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 

Gestion de l'Agence Mar Chica .�  
e.  . Participation aux visites d'échanges en France et en Italie à Venise  

6. Coopérative Mar Chica de la Peche artisanale� .  
a.  Aider AGIR dans le plan de communication avec les pecheurs pour pouvoir 

profiter des différents sessions de formations�  
b. . Participation , et concertation avec les recommandations qui seront prises 

lors des ateliers des échanges sur la GIZC.�  
c.  . Concertation et Proposition des besoins des pêcheurs auprès de l'Agence 

Marc Chica�  
d. . Proposition des besoins de la coopérative pour instaurer une stratégie de 

commercialisation du produit de peche au sein des projets touristiques�  
e. . Concertation avec les pecheurs artisans pour les impliquer au sein du Plan de 

Gestion de l'Agence Mar Chica .�  
f.  . Participation de deux membres aux visites d'échanges en France et en Italie 
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à Venise  

7 .Partenaires Internationaux :�  

A. Conservatoire du Littoral�  

a. Proposition des Zones Strictement Interdites à la Peche et coopération avec AGIR 
dans la concertation avec les pecheurs artisans au sein de la lagune Mar Chica�  

b.  Activité d'inter échanges entre les acteurs locaux de la lagune de Mar Chica , et 
la lagune languedoc  

B. Université de Venise�  

a.  Acueuil des Activités d'inter échanges entre les acteurs locaux et les 
gestionnaires de la lagune de Mar Chica, et la lagune de venise 

b. Admission de 5 étudiants appartenant à la zone du projet dans le Programme de 
Master Erasmushttp://www.iuav.it/Didattica1/master/master---I1/Erasmus-Mu/  
 

Conservation Impacts 

 
7. Describe how your project has contributed to the implementation of the CEPF investment strategy set out 

in the ecosystem profile 

CEPF Region - Bassin Méditerranéen  

Zones clés pour la biodiversité prioritaires pour l’investissement du CEPF –Oranie et Molouya Zones clés 
pour la biodiversité pour l’investissement dans le cadre de la direction stratégique 1 Nom de la zone clé 
pour la biodiversité : N° 49 Sebkha Bou Areg Nom du corridor : Oranie et Molouya Le projet aura lieu 
principalement au sein de la Sebkha de Bou Areg « Mar Chica », ses activités s’étendront aussi dans le 
site d’intérêt Biologique « SIBE »  

Encourager l’implication de la société civile dans la gestion intégrée des zones côtières pour réduire les 
effets négatifs du développement du littoral dans trois corridors prioritaires (sud-ouest des Balkans; 
péninsule cyrénaïque et les montagnes, plateaux et zones humides du Tell algérien et de la Tunisie) et 
dans 20 zones clés pour la biodiversité marine et côtière dans d’autres corridor  

Strategic Direction from Ecosystem Profile  

Orientation stratégique 1 1. Encourager l’implication de la société civile dans la gestion intégrée des 
zones côtières pour réduire les effets négatifs du développement du littoral dans trois corridors prioritaires 
(sud-ouest des Balkans; péninsule cyrénaïque et les montagnes, plateaux et zones humides du Tell 
algérien et de la Tunisie) et dans 20 zones clés pour la biodiversité marine et côtière dans d’autres 
corridor priorités d’investissement 1.1 Appui à l’implication de la société civile dans le développement et 
la mise en oeuvre de la gestion intégrée des zones côtières (GIZC) et l’adoption des meilleures pratiques 
pour l’intégration de la conservation de la nature dans le secteur du tourisme 1.3 Appui aux parties 
prenantes locales pour progresser et tirer parti du tourisme basé sur la nature à travers la diversification 
des activités liées au tourisme et la création de moyens d’existence alternatifs  

 
8. Summarize the overall results/impact of your project 
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Planned Long-term Impacts - 3+ years (as stated in the approved proposal) 

List each long-term impact from Grant Writer proposal 
Les pêcheurs de la zone de Mar Chica sont mieux organisés dans une coopérative plus forte qui adopte 
des pratiques de pêche durable tout en permettant l’amélioration des revenus des membres. La Zone 
strictement interdite à la pêche, mise en place en parallèle par les autorités avec l’appui du conservatoire 
du littoral, est respectée par les pêcheurs sensibilises, menant la protection effective d’un espace de 9000 
ha.  

Les acteurs de la Société Civile ainsi que les partenaires administratifs de la zone de Mar Chica sont 
mieux informés capacités et impliqués harmonieusement dans la gestion intégrée des zones lagunaires, et 
capables de mettre en place ensemble un modèle socio économique , pour la diversification et revenus des 
populations locale à travers la mise en place d’un modèle productif en d’activités génératrice de revenu , 
tel la conchyliculture , le tourisme écologique , tourisme de pêche , , et ce grâce au programme d'inter 
échange Nord Sud et le partage du savoir faire français , via notre partenaire du Conservatoire du Littoral 
français , au profit des leaders de la Société civile , des responsables administratifs et présidents des 
Communes .  

 
 
9. Actual progress toward long-term impacts at completion 

 
Les pêcheurs de la zone de Mar Chica sont devenus mieux organisés dans une coopérative plus 
forte ;80% d’entre eux ont appris comment adopter des pratiques de pêche durable pour assurer l’avenir, 
La Direction de la cooperative est informées capacitées et impliquées harmonieusement dans la gestion 
intégrée des zones lagunaires, et capables de mettre en place ensemble un modèle socio économique , 
pour la diversification et revenus des populations locale à travers à la mise en place d’un modèle productif 
en d’activités génératrice de revenu , en effet elle s’est ouverte sur d’autres horizons de diversification des 
activités et des revenus, et ce à travers de nouvelles partenariats au niveau National  comme International 
(Exemple projet Algoculture dans le cadre du projet GIZC financé par la Banque Mondiale). Elle 
constitue dorénavant une force dynamique qui a pour vocation de protéger la lagune Mar Chica contre les 
projets touristiques non durables qui menacent l’écosystème de la lagune , les pêcheurs artisans ont pu à 
travers ce projet  contribuer avec d’autres partenaires du projet de manière significative à un changement 
d’attitude de l’Agence Mar Chica à renoncer aux projets touristiques sur le cordon dunaire (le plus long 
cordon vierge de la Méditerranée) ; Les pêcheurs ont d’autre part compris la notion de la Zone strictement 
interdite à la pêche, ils font partie de sa mise en place; Ils ont appris comment travailler  en parallèle avec 
les autorités et comment profiter de l’appui et de la coopération avec de l’Agence Mar Chica ; comme 
indicateur d’ impact important l’Agence Mar Chica va elle même prendre en charge le cout de fabrication 
des récifs ( Biohut ) et de leurs mise en place ;alors qu’elle s’y opposait au début du projet . En effet 
l’appui de AGIR, et du  
Conservatoire du littoral, a fait que l’ensemble des pêcheurs  ont pu récolter les bénéfices du changement 
d’attitudes que a apporté notre programme multidisciplinaire et de recherche et de planification 
participative, qui a abouti finalement à une chaine de résultats, concrétisé par la protection effective d’un 
espace de 9000 ha, en partenariat avec l’ensemble des acteurs  
 
 

Planned Short-term Impacts - 1 to 3 years (as stated in the approved proposal) 

List each short-term impact from Grant Writer propo 
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150 Pêcheurs artisans seront informés et sensibilisé et respectent les notions de Zone Strictement 
Interdites à la pêche ainsi que les avantages de celles ci vis à vis de la reconstitution du Stock.� 150 
Pêcheurs artisans seront concertés sur les zones définis par le Conservatoire du Littoral.� 150 Pêcheurs 
artisans seront formés sur des thématiques pluridisciplinaire sur la gestion administrative et 
institutionnelle du fonctionnement d'une coopérative, sur la gestion comptable sur la gestion 
environnementale et la gestion du stock ainsi que sur le processus d’adhésion à la commercialisation et à 
la valorisation du produit de pêche .  

150 Pêcheurs artisans seront appuyé pour mieux vendre leur produit de pêche, et bénéficieront de fond 
pour valoriser leurs produits de pêche.  

une campagne d'information et de Sensibilisation sera mené pour influencer les acteurs économiques et 
investisseurs européens du marché touristique au sein de la Mar Chica à travers les activités de tourisme 
écologique et du tourisme durable .� 15 pêcheurs de la coopérative seront� Une amélioration de l'ordre de 
10% de l'état de conservation des ressources au sein de la la lagune de Mar Chica à partir de la deuxième 
année , à travers le gardiennage collectif de la ZSIP et en coordination avec les autorités compétentes 
Délégation de la Pêche maritime, Gendarmerie Royale et Marine Royale, et ONGs voir activité 1.7.  
 
 
10. Actual progress toward short-term impacts at completion 

 
• 150 Pêcheurs artisans ont été informés et sensibilisé et respectent les notions de Zone Strictement 

Interdites à la pêche ainsi que les avantages de celles ci vis à vis de la reconstitution du Stock. 
 

• 150 Pêcheurs artisans sont formés et sont concertés sur les zones définis par le Conservatoire du 
Littoral , et l’Agence Mar Chica . 

 
• 150 Pêcheurs artisans sont formés sur 100 % des thématiques pluridisciplinaires 

sur la gestion administrative et institutionnelle du fonctionnement d'une coopérative, sur la gestion 
comptable sur la gestion environnementale et la gestion du stock ainsi que sur le processus d’adhésion à 
la commercialisation et à la valorisation du produit de pêche . 

• 80 % des Pêcheurs artisans sont appuyé pour mieux vendre leur produit de pêche, et ont bénéficié 
de caissons isothermes, pour valoriser leurs produits de pêche. 

 
• 80 % des pêcheurs sont conscients de l'importance de l’amélioration  de l'état de conservation des 

ressources au sein de la la lagune de Mar Chica, et pret à former partie de l'équipe de  gardiennage 
collectif de la ZSIP et en coordination avec les compétentes Délégation de la Pêche maritime, 
Gendarmerie Royale et Marine Royale, et ONGs . 

 
• 150 Pêcheurs artisans sont initiés à un programme d'information et de sensibilisation sur les 

notions de Zone Strictement Interdites à la pêche ainsi que les avantages de celles ci vis à vis de la 
reconstitution du Stock. 

 
• 150 Pêcheurs artisans sont formés et font partie de la mise en place des récifs artificiels (Biohut ) 

et d’accord sur les zones définis par le Conservatoire du Littoral. 
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11. Describe the success or challenges of the project toward achieving its short-term and long-term impacts 

Alors qu’il y avait au départ du projet un manque de confiance réciproque entre les pecheurs de la 
coopérative Mar Chica et l’Agence Mar Chica qui est l’Institution Etatique désignée pour la Gestion de la 
lagune ; 
 
Défis  

• Les pêcheurscraignaient que l’Agence Mar chica détruise leurs villages pour construire des 
projets touristiques sur le cordon dunaire ou se trouve leurs villages,  

• Les pêcheurs  craignaient que l’Agence Mar chica et puisse cibler de réduire voir anéantir leurs 
activités de pêche dans la lagune 
 

• L’Agence Mar Chica craignait que les pêcheurs fassent bloque contre les projets touristiques non 
durables dans la lagune et surtout sur le cordon dunaire vierge.  

 
• L’Agence Mar Chica    était contre l’installation des Biohuts et récifs artificiels au sein de la 

lagune Mar chica  
 

• L’Agence Mar Chica s’opposait à la mise en place du projet d’Algoculture au profit des pecheurs 
artisans ( financé par la Banque Mondiales )  
 

Réussites  
• Grace à ce projet les pêcheurs  ont réduit leur craintes vis à vis de l’Agence Mar chica face à la 

destruction de leurs villages pour construire des projets touristiques sur le cordon dunaire ou se 
trouve leurs villages,  

• Grace à ce projet les pêcheurs  ont réduit leur craintes vis à vis de l’Agence Mar chica et puisse 
cibler de réduire voir anéantir leurs activités de pêche dans la lagune 
 

• Grace à AGIR et ses partenaires, l’Agence Mar chica a compris que ce projet de renforcement des 
pêcheurs est important pour la gestion des conflits et pourra porter des soulution aux 
dysfonctionnements au sein da la lagune de Mar Chica . 

 
 

• Grace à notre programme multidisciplinaire et de recherche et de planification participative 
appuyé par le Conservatoire du littoral, a fait que l’ensemble des pêcheurs  ont pu récolter les 
bénéfices du changement d’attitudes, qui a abouti finalement à une chaine de résultats, concrétisé 
par la protection effective d’un espace de 9000 ha, en partenariat avec l’ensemble des acteurs  
 

 
 
 
12. Were there any unexpected impacts (positive or negative)? 

• Grace à ce projet les pêcheurs  ont compris comment s’impliquer de manière harmonieuse, et ont 
appris comment travailler  en parallèle avec les autorités et comment gagner leurs confiance et surtout 
mieux coopérer avec de l’Agence Mar Chica ;  
 

• Ce projet a largement contribué dans le changement d’attitude de L’Agence Mar Chica, qui va elle 
même prendre en charge le cout de fabrication des récifs ( Biohut ) et de leurs mise en place ; alors 
qu’elle s’y opposait au début du projet .  
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• Grace au renforcement de la coopérative « Mar chica », ces derniers à travers AGIR on pu convaincre 
l’Agence Mar Chica qui s’opposait au projet d’Algoculture (financé par la Banque Mondiale), à 
changer d’avis et  finalement donner son accord à sa mise en ouevre . 
 
 

 
 
Project Components and Products/Deliverables 

 
Component 1 (as stated in the approved proposal) 
List each component and product/deliverable from Grant Writer 

 
Component 1: La concertation et l'approbation de 150 pêcheurs et Femmes des pêcheurs pour l'instauration d'une Zone 
Strictement Interdite à la Pêche ZSIP à travers une série de formations d’information sur la notion de ZSIP ainsi que les 
avantages de celles ci vis à vis de la reconstitution du Stock halieutique , aboutissant à la signature de l'accord entre la 
coopérative et le gouvernement pourpour une amélioration des pratiques de pêche et une meilleure gestion de la biodiversité 
 
1.1. 
pendant le premier et le deuxième trimestre du projet au moins 150 pêcheurs actifs au sein de la lagune de Mar Chica ont reçu 
2 séances (2x5 par groupe de 30 pêcheurs ) de formations sur la Zone Strictement interdite à la Pêche ZSIP ainsi que les 
avantages de celles-ci vis à vis de la reconstitution du Stock. 
1.2. 
150 pêcheurs ont été concerté et ont accepté et sont prêt à respecter le zonage de la Zone Strictement interdite à la Pêche à la  
fin du projet, 
1.3. 
un groupe de soutien de 30 pêcheurs est formé, pendant le cinquième trimestre du projet il veille sur le respect de la ZSIP , 
auprès des autorités locales 
1.4. 
Une charte est signée ente la coopérative des Pêcheurs Mar Chica et l’Agence Mar Chica afin 
d'  instaurer et de respecter la Zone Strictement interdite à la pêche. Au quatrième trimestre du projet .le Directeur de la 
coopérative de pêche Mar Chica a d'autre part signé I ‘accord entre la coopérative et le 
gouvernement pour une amélioration des pratiques de pèche et une meilleure gestion de la biodiversité. 
1.5. 
150 pêcheurs de la Coopérative Mar Chica sont sensibilisés et informés en 1 session ( 1X5 groupes de 
30 pêcheurs ) sur I ‘importance de la gestion environnementale , et la gestion du stock et la 
valorisation du produit de pêche au sein de la lagune Mar chica à la fin  de la première année. 
1.6. 
Un guide de bonnes pratiques pour la Gestion des Aires Marines protégée est produit, est réparti chez la 
communauté des pêcheurs artisans de la lagune de Mar Chica , ainsi que dans les établissement scolaires . 
 
 
• Describe the results from Component 1 and each product/deliverable 
 
Le projet a été inauguré par l’organisation d’un atelier de lancement qui s’est déroulé le 14 Mai 2015 dans la grande salle de 
conférences à l’Hôtel MERCURE RIF de Nador. 
L’atelier a connu la participation des institutions suivantes :  
Fondation Mohamed VI pour la Protection de l’Environnement qui a fait une présentation  
Agence pour l’Aménagement du site de la Lagune Marchica. 
Coopérative Marchica de Pêche Artisanale qui a fait une allocution. 
Associations des professionnelles. 
Institut National de Recherche Halieutique (INRH) 
Département de la Pêche Maritime (DPM) 
Agence Nationale pour le Développement de l’Aquaculture (ANDA) 
Conservatoire du Littoral Français qui a fait une présentation des activités Biohut et Biorestore pour être appliqué au sein de la 
Mar Chica avec la participation. Voir Rapport Lancement du projet en pièce jointe  
GREPON membre de l'UICN Maroc et du Birdlife, qui a fait une présentation (Voir  Annexe 1  , Rapport de lancement du projet) 
Et de la signature d’une convention de d’un partenariat de collaboration entre l’Association AGIR et l’INRH (Voir  Annexe 2  
copie de la convention signée) 
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3 Sessions de formation en Gestion environnementale et de planification stratégique ont été réalisées au profit de 150 pêcheurs 
pour les quatre groupes des Site de Sidi ALI, Al Mouhandiz, et Kariat, il s’agit de la formation sur l’Evaluation 
Environnementale Intégrés en familiarisant les pêcheurs à travailler avec les Indicateurs SDPIR, Intégrée 
Ces " formations ont permis de trouver des solutions qui se sont déroulées ultérieurement sous forme de cours de Biohut et de 
Bio Restaure qui ont été  menées par l'équipe de AGIR puis complétées par celles du Conservatoire de Littoral, ainsi les 
pêcheurs sont devenus prêts à accepter les Zones  ZSIP prévus par le projet. (Voir Annexe 3 )  

 
10  séances de formation de  notions de base sur la thématique des Zone Strictement Interdites à la Pêche "ZSIP" au profit de 
150 pêcheurs (1 Session 1 Présentation AMP ZSIP  ) répartis en 5 groupe de 25 pêcheurs artisans appartenant aux différents 
sites de pêche Marchica  pour la définition des ZSIP au sein de la lagune de Mar Chica  . (Voir Annexe 4) 
Environ 120 pêcheurs appartenant aux groupes SIDI ALI, QUARIAT, et  EL MOHANDISS , ont bénéficié des formations sur 
les activités d'information et présentation cartographique des marquages GPS effectués par le Conservatoire du littoral, et le 
type de matériel Biorestore pour  le respect de la ZSIP et l'amélioration de la production halieutique . (Voir  Annexe 5, Voir 
Annexe 6)  
 
25  femmes de pêcheurs travaillants sur le site de Mar chica  ont été aussi bénéficiaires  de ces formations. 
 
Des cours de sensibilisation  en 2 Séances sur importance de la gestion environnementale ; 4 Séances sur la gestion du stock et 
3 séances sur la valorisation du produit de pêche ont été réalisés au profit de 15 pêcheurs (Directive des pêcheurs) de la 
Coopérative Mar Chica, au sein de la lagune Mar chica. (Voir Annexe 9  ) 
 
La signature de la convention de la charte de pêche Responsable a eu lieu le 07 Octobre 2016, et ce à l’occasion de la 
cérémonie de distributions des caissons isotherme au profit des pêcheurs de la coopérative Mar Chica , la charte a été rédigé 
par les propres pêcheurs qui ont invité à cette occasion le Délégué de la Pêche Maritime à Nador à signer  cette charte en 
présence d’une centaine de participants . Voir Annexe 8 (Convention et Photo de signature)  
 
Un guide de bonnes pratiques pour la mise en œuvre et Gestion des Aires Marines protégée a été produit et publié  en 700 
exemplaires d'un  est réparti chez la communauté des pêcheurs artisans de la lagune de Mar Chica , ainsi que la DPM ;  l'INRH 
; l'Agence Mar Chica , le HCEFLCD et autres départements concernés Ministère de l'Environnement . 
Annexe 10 (guide de bonne pratique pour pêcheurs) 
 
 
 
Component 2. Une série de formations multithématiques dans la gestion administrative et comptable et intentionnelle de la 
coopérative de Mar Chica seront réalisés, grâce à un Cuniculum de AGIR au profit des 15 pêcheurs 
. 
2-1 Les capacités de seront 15 pêcheurs appartenant à la Direction de la Coopérative Mar Chica vont êûe formés sur la gestion 
administrative, institutionnel et fonctionnel d'une coopérative ainsi que sur la artisans opérant au sein de la directive de la 
coopérative de Mar Chica 
 
2.2  15 pêcheurs appartenant à la direction de la Coopérative Mar Chica vont être formés pour la planification participative d' 
une stratégie  de commercialisation et de maintenance du produit de pêche , ouverte aux investissements et aux partenariats 
du secteur publique et privé notamment les projets touristiques .4 formations et plus un accompagnement. 
 
2.3. Le Curriculum de formation pluri thématique, élaboré par AGIR est mis à jour et adapté aux formations au sein de la lagune 
de Mar chica 
 
• Describe the results from Component 2 and each product/deliverable 
 
 
 
L’équipe AGIR  avec l'aide des animateurs a réalisé 5 Séances sur l'Appui à la gestion administrative, 3 Séances sur l'Appui à 
la gestion institutionnelle, et  6 Séances sur l'Appui à la gestion comptable et utilisation Excel au profit de 15 pêcheurs 
appartenant à la direction de la Coopérative Mar Chica au troisième trimestre du projet. (Voir Annexe 11) 
AGIR a réalisé au Centre de Qualification Professionnel Maritime (CQFPM) des sessions  de formation au profit de 25 
membres de la Direction de la coopérative de Mar Chica pour la planification participative d’une stratégie de 
commercialisation et de maintenance du produit pour l'Amélioration de la situation socio-économique des pêcheurs artisans de 
la coopérative de Mar Chica et l’instauration d’une stratégie de commercialisation du produit de pêche ouverte aux 
investissements et aux partenariats du secteur publique et privé notamment les projets touristiques à Nador 
Les formations de gestion administrative d'une coopérative ont permis l'acquisition d'un premier projet concret qui vient de 
commencer au niveau de la lagune de Mar Chica, il s'agit d'une activité de production d'algue au profit du coopératif projet 
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financé par la Banque Mondiale en partenariat avec l'ANDA et le Ministère de l'Environnement avec la participation de  
l’ONG  AGIR (Voir annexe 12) 
 
Component 3.Un programme d'appui à la commercialisation du produit de pêche sera mis au profit de la Coopérative 
des pêcheurs artisans de Mar Chica , grace à leur appui par un fond et I'appui de la chaine du Froid au 
profitde 150 bargues de pêcheurs au sein de la lagune de Mar Chica , ainsi qu'un partenariat avec les grandes su rfaces de 
commercial isation locales. 
 
3.1. 
Quelques 150 pêcheurs auront valorisé leur produit de pêche grâce à leur appui par un fond et ont acquis 
des caissons isothermes inbord de leur barques traditionnelle. 
3.2. 
La coopérative Mar chica est appuyée pour la mise en marche du processus de la commercialisation, ainsi 
I ‘achat du produit de pêche se déroule via ses propres pêcheurs adhérents grâce au fond qui est mis à son profit, 
3.3. 
L'étude de suivi des prix des ventes des captures de poissons ainsi que L’effort de pêche est menée chez la communauté des 
pêcheurs artisans de la Mar Chica à la fin du projet, en partenariat avec l'institut National 
de Recherche halieutique. 
3.4. 
Un partenariat avec le Secteur privé est signé pour la vente du produit de pêche de la coopérative dans une grande surface à 
Nador S (MARJANE). 
 
• Describe the results from Component 3 and each product/deliverable 
 
 
Un fond a été créé pour l’appui, en but de la valorisation des  produits  de la pêche grâce aux caissons isothermes au profit de 
105 patrons de barques de pêche artisanale à Mar Chica. Ces caissons isothermes ont été fournis aux pêcheurs lors d’une 
cérémonie organisée au mois d’octobre 2016 dans la grande salle de conférences à l’Hôtel MERCURE RIF de Nador. Elle  a 
connu une bonne participation des pêcheurs et de leurs différents  représentants ; pas moins de 8 présidents d’association de 
pêcheurs, notamment le  Président de la coopérative Mar chica. la cérémonie a été marqué par la participation du délégué des 
pêches maritimes de Nador, et la signature de la charte de Pêche responsable. (Voir Annexe 15) 
  
L'étude de suivi des prix des ventes des captures de poissons ainsi que l'effort de pêche est menée chez la communauté des 
pêcheurs artisans de la Mar Chica à la fin du projet, en partenariat avec l'Institut National de Recherche Halieutique. 

 
Un Rapport d'évaluation participative de l'état de conservation des ressources et des habitats et le suivi des espèces phares 
menacées a été menée de manière participative avec le Centre  de Qualification Professionnel Maritime (CQPM ) à 
BENINSAR la Coopérative de Mar Chica et l'Association AGIR  en coordination avec les autorités compétentes «Agence Mar 
Chica, Délégation de la Pêche maritime, l’INRH, la Gendarmerie Royale et Marine Royale, et les pêcheurs artisans sous l'égide 
de l'ONG AGIR. Expert de l'INRH de Nador. 
L’Institut National de Recherche Halieutique (INRH) a initié une étude (Suivi COM) avec la coopérative Mar chica, cette 
étude impliquant les pêcheurs artisans de la coopérative Mar chica, dont la collecte des informations concernant les captures et 
l’effort de pêche   sera prête à la fin de l’année 2017 à l’instar du programme de formation au Parc National d’Al Hoceima.  
(Annexe 7 Voir Rapport des Formations PNAH)  
 
Un partenariat entre la Coopérative Mar Chica et le Secteur privé (Société SETEXAM)  a été  signé la coopérative Marchica  
pour la vente du produit de l'Algoculture  de la coopérative, soit une diversification des revenus par la production mensuelle 
une vingtaine de Tonnes d’algues, avec un bénéfice de 10000 Dh par mois.   En plus des ventes des captures de poisson. (Voir 
annexe  16) 
 
 
Component 4. Un programme d'inter échange Nord Sud , sera organisé en partenariat entre AGIR et le Conservatoire du 
Littoral français , il va comporter une visite d'échanges en France au profit des leaders de 
la Société civile , des responsables adminisfatif et présidents des Communes , I ‘objectif étant de voir un 
modèle de gestion durable des zones lagunaires, en matière d'activités génératrice de revenu, tel la 
conchyliculture , le tourisme écologique , tourisme de pêche , ainsi que des sessions de formations , des 
ateliers de partage sur la gouvernance participative, en matière d'influence sur les choix judicieux et les 
prises de décisions concernant I ‘implication harmonieuse des acteurs de la société civile dans la Gestion intégrée de la lagune 
de Mar Chica. 
4.1. 
5 acteurs adminisfatifs et 5 autres de la Société civile sont sensibilisés et formés sur la GIZC à travers la 
Réalisation d'un programme d'inter échange Nord Sud avec les partenaires du Conservatoire du littoral et la 
lagune du Languedoc, pour le partage d'un modèle de gestion durable des zones lagunaires, en matière 
d'activités génératrice de revenu, tel la conchyliculture, le tourisme écologique, sont 
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impliqués dans la mise en œuvre de la GZC au sein de la lagune Mar Chica, 
4.2. 
Deux acteurs clés vont bénéficier d'un programme d'échange concernant le partage du savoir faire 
italien concernant l'activité de pêche touristique en partenariat avec I ‘Université de Venise 
 
 
4.3. 
50 acteurs locaux et administratifs sont sensibilisés à travers la réalisation d'un atelier de restitution des expériences acquises 
pendant le programme d'inter échange Nord Sud, et ont influencé à travers leurs 
Recommandations pour une meilleure mise en œuvre de la GIZC, au sein de la lagune Mar Chica. 
4.4. 
Elaboration de trois projets modèle de promotion PME PMI de gestion durable de la zone lagunaire de 
Mar Chica, en matière d'activités génératrice de revenu , le premier concernant I ‘activité de la conchyliculture , le deuxième 
concernant le tourisme écologique , et le troisième concernant le tourisme de 
Pêche au sein de la lagune de Mar Chica, 

4.5. 
Réalisation de I ‘atelier de clôture du projet , et la validation du plan d'action de I ‘après projet à travers 
Une évaluation participative de résultats du projet et les partenariats entre les acteurs locaux et les 
Responsables administratifs, ainsi que pour la mise en œuvre des recommandations des différents 
Partenaires pour un développement équilibré de la lagune de Mar Chica 
 
 
• Describe the results from Component 4 and each product/deliverable 
 
 
 
Formation au profit des pêcheurs de la coopérative de la lagune de Mar Chica et d’autres représentants de 
la  coopératives du Parc National d'Al Hoceima 

 
Au mois de Mars  2016, formation au profit des pêcheurs de la coopérative de la lagune de Mar Chica et d'autre représentants 
de la coopératives du Parc National d'Al Hoceima qui sera assurée par le Conservatoire du Littoral Français , avec un 
programme d'échanges avec de nombreux pays de la Méditerranée Maroc , Algérie , Tunisie , Libye et Egypte , étant donné 
que AGIR va prendre en charge les frais de déplacement et d'hébergement de la délégation marocaine , pour que les pêcheurs 
marocains puissent profiter des techniques de repeuplements des récifs artificiels Biohut , Biorestore ,  son expérience 
ultérieurement afin de répliquer ces exemples d'expérience au Maroc , Le site de Mar Chica une activité de ce genre est 
programmée dans le projet qui lie le Conservatoire du Littoral et la Fondation Mohamed VI pour l'environnement . Cette 
activité va préparer les pêcheurs de Mar Chica à mieux s'impliquer dans cette activité. 
 
Deux acteurs clés vont bénéficier d'un programme d'échange concernant le partage du savoir-faire italien 
concernant l'activité de pêche touristique en partenariat avec l'Université de Venise 
 
Deux membres de AGIR  Najib Afrass et Jabrane Mohamed   (Directeur du Parc National) ont bénéficié d'un programme 
d'échange concernant le partage du savoir-faire au niveau de Niolon  à Marseille avec le Conservatoire du Littoral sur le thème 
de la Gestion d'espaces naturels côtiers et insulaires. (Voir annexe 18). 

 
       
Elaboration de trois projets modèle de promotion PME PMI de gestion durable de la zone lagunaire de Mar 
Chica, en matière d’activités génératrice de revenu 
 

 
On a encadré 2 séances l'Elaboration d'un projet modèle de promotion PME PMI de gestion durable de la zone lagunaire de 
Mar Chica , en matière d’activités génératrice de revenu , concernant le tourisme de pêche au profit de 25 pêcheurs au sein de 
la lagune de Mar Chica , 
L'ANDA Agence Nationale du Développement d'Aquaculture a  encadré  3 séance l'Elaboration d'un projet modèle de 
promotion PME PMI de gestion durable de la zone lagunaire de Mar Chica, en matière d’activités génératrice de revenu, pour 
la coopérative de Mar Chica avec la participation de AGIR 
Durant le mois de Février 1 séance Pour le Groupe N°3 QUARIAT sur l'Elaboration d'un projet modèle de promotion PME 
PMI de gestion durable de la zone lagunaire de Mar Chica a été réalisée  en matière d’activités génératrice de revenu , 
concernant la gestion administrative des projets de tourisme de pêche au profit de 25 pêcheurs au sein de la lagune de Mar 
Chica  
Ces formations ont trouvé une de leur application dans la concrétisation du premier projet  avec réception du Marché du projet 
d'Algoculture par la coopérative de Mar Chica et AGIR. 
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Réalisation de l'atelier de clôture du projet au Mois de Novembre 2016 
PNUD COP 22 Pavillon des Peuples à Marrakech : 
Réalisation de l'atelier de clôture du projet au Mois de Novembre 2016 , et la validation du plan d'action de l'après projet à 
travers une évaluation participative de résultats du projets et les partenariats entre les acteurs locaux et les responsables 
administratifs , ainsi que pour la mise en oeuvre des recommandations des différents partenaires pour un développement 
équilibré de la lagune de Mar Chica ; Avec la participation de Mimoun Bouhsine Président de la coopérative Mar chica et 15 
pêcheurs de la coopérative Mar Chica  , le Président de AGIR en présence de Monsieur MalouliIdrissi ,  Directeur du 
département des Ressources Halieutiques  à l'Institut National des Recherche Halieutiques  INRH  , de Monsieur Zouhair 
AMHAOUCH Chef de la Division des Parcs et Réserves Naturelles , Direction de la Lutte Contre la Désertification et la 
Protection de la Nature au Haut-Commissariat aux Eaux et Forêts et à la Lutte Contre la Désertification.  de Mme Taoufik 
Bouchra , Chef de Département de renforcement des Capacités à l’Agence de Développement Social ADS , et d'autres 
personnalités et représentant l'UNDP  et la Société civile marocaine et Internationale . 

 
Organisation du Side Event de AGIR / CEPF parallèle à forum des AMP organisé par Med Pan à Tanger.  
 
Participation de AGIR à la réunion du Med Pan le 12 Juillet 2016 dans le comité d'organisation 

 
Participation de AGIR à la réunion du Med Pan le 12 Juillet 2016 dans le comité d'organisation et sélection des 
Communications et des Side Events qui aura lieu du 28 Novembre au 1er Décembre à Tanger. et mode de participation des 
partenaires du CEPF qui travaillent sur les AMPS tel quelques pays tel la Tunisie , Algérie, Madagascar , Albanie dans des 
aires marine protégée.( Voir annexe 20)  
 
Réalisation  du Side Event de AGIR / CEPF parallèle à forum des AMP organisé par Med Pan à Tanger.  
Réalisation du Side Event parallèle à forum des AMP organisé par Med Pan qui a eu lieu du 28 Novembre au 1er Décembre à 
Tanger. les partenaires du CEPF oa participé de la Tunisie Notre Grand Bleu , de Madagascar la Fondation  Blue Ventures , 
participé au Side Event en présence de Monsieur Pierre Carret Directeur de subventions, Méditerrannée et Océan Indien 
CEPF, Le Fonds de Partenariat pour les Ecosystèmes Critiques  Mme AwatefAbiad Coordinatrice RTégionale du CEPF , 
Pierre Carret Directeur de subventions, Méditerrannée et Océan Indien 
CEPF, Le Fonds de Partenariat pour les Ecosystèmes Critiques ainsi que Mme Awatef Coordinatrice régionale CEPF au 
Magrheb  , Voir Résumé des Présentations  
SE2 - CEPF Med via AGIR: la société civile et la gestion des Aires Marines Protégées( Voir annexe 21) 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

• If you did not complete any component or deliverable, how did this affect the overall impact of the project? 

 
Toutes les composantes et les délivrables ont été réalisés sauf le Guide de bonne pratique qui est encore en cours 
de réalisation chez un libraire 
 
 
• Please describe and submit any tools, products, or methodologies that resulted from this project or 

contributed to the results 

 
 

 

Tous les outils et les produits , sont sur le lien Dropbox :  

 

 

AGIR-CEPF Cloture  
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Mot de passé : AGIR-CEPF Colture  
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Benefits to Communities 
 
• Please describe the communities that have benefited from CEPF support 

Please report on the size and characteristics of communities and the benefits that they have received, as a result of CEPF investment.Please 
provide information for all communities that have benefited from project start to project completion. 

 
 
 Community Characteristics Nature of Socioeconomic Benefit 
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*If you marked “Other” to describe the community characteristic, please explain:  
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Lessons Learned 
 
 
Prise d’attitude des partenaires en connaissance de cause  
 
Au départ l'Agence Marc Chica craignait le refus des pêcheurs pour la mise en place des récifs artificiels 
dans des zones de la lagune Mar Chica , de même les pêcheurs , pensaient que la mise en place de ces 
récifs avait simplement pour objectif de leur interdire l'accès à certaines zones de pêche. Le programme 
de formation multidisciplinaire que a apporté ce projet , a pu rapprocher les points de vues divergents , en 
créant un climat de confiance , ainsi les pêcheurs sont devenus demandeurs des récifs de production 
auprès de l'Agence Mar Chica . 
 
 
 
• Describe any lessons learned related to organizational development and capacity building.  

 
 
Méthodologie et Pédagogie didactique : 
 
Afin de réduire les Pressions et les Impacts , sur la lagune de Mar Chica , AGIR a utilisé la méthode 
SDPIR Evaluation Environnementale Intégrée qui est ( selon l'UE)  la plus adaptée aux communautés 
locales. 
 
En effet Au début du projet ; Les pêcheurs nous ont donné une grande satisfaction grâce à leur humilité, 
leur patiences et sagesse, le respect mutuel nous a permis de pouvoir élaborer une stratégie et un plan 
d’action participatif en connaissance de cause, ce qui revient à trouver des solutions partagées à travers 
leurs prérequis . ils nous ont montré qu'ils étaient tous capables quelque soit leurs niveau scolaire , ils ont 
pu identifier déterminer et  classer les Indicateurs ( Situation , Forces Dynamiques , Pression , Impact et 
Réponses ( SDPIR)  , reposant sur leur sens commun , et ont proposé en conséquence  des Réponses sous 
forme d’un plan d’Action concrets afin de corriger les causes des Situations actuelles  , et ont fait l’objet 
d’une partie des solutions à travers leur collaboration avec les partenaires locaux ( Agence MAr Chica , 
INRH NADOR ) ,Nationaux ( ANDA , Fondation Mohamed VI et Internationaux ( Conservatoire du 
Littoral )  
 
 
 
 
• Describe any lessons learned related to project Design Process (aspects of the project design that 

contributed to its success/shortcomings) 
 
l’association AGIR a déployé un effort en matière de   coordination, de communication et de transport 
(location des bus) pour faciliter leur participation tout en adaptant l’horaire des formations d’une manière  
à pouvoir les effectuer  durant l’intervalle de temps disponible entre la récupération des filets de pêche 
pendant la matinée et leur  remise à l’eau  l’après-midi, vue les pêcheurs exigent de se rendre à leurs sites 
de pêche immédiatement après la fin de la séance  pour éviter de rater  la sortie en mer le même jour 
 
Le choix de 3 animateurs locaux au sein de la coopérative a facilité les contacts et la fluidité de la 
communication et des schémas des programmes des activités durant toute la période qui a produit plus 
d’une centaine d’activité ( formations réunions , actions sur le terrain etc.) 
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Au sujet du volet de coordination avec les nombreux partenaires important du projet , on a pu faciliter la 
communication avec les responsables de  l'Agence Nationale D'Aquaculture  ANDA,  en les invitant au 
séminaire de démarrage du projet , on a pu ainsi mettre en parallèle nos deux projets et ceci afin de tirer 
profit des avantages de ces deux projets au profit de la coopérative des pêcheurs , En effet on a pu 
harmoniser nos activités avec des experts de l'ANDA en tant à travers des réunions à  Rabat afin de 
prévenir les conflits potentiels dés le départ , ce qui a permis une concertation de manière informelle mais 
efficace , et a contribué largement à faire éviter les procédures lourdes et compromettantes . on a pu 
d’ailleurs échanger l’information utile pour éviter les redondances de nos deux projets . 
 
 
 
 
 
• Describe any lesson learned related to project Implementation (aspects of the project execution 

that contributed to its success/shortcomings) 
 
 
Stratégie d’implication des Responsables étatiques dans le projet : 
 
Atelier de Lancement Du Projet  
  
L’Atelier du lancement du projet a connu la participation de tous les acteurs important représentants de  
Agence Mar Chica , Ministère de l’Intérieur , Ministère de l’Environnement , Fondation Mohammed VI 
pour l’Environnement , le Département de la Pêche Maritime , et d’autres , à coté des Associations et de 
la Coopérative Mar Chica ,ce qui a permis un bon démarrage du projet  , et largement contribué à son 
succès. 
  
Evènement MED COP  
 
Afin de faire impliquer plus de partenaires étatiques Haut Commissariat des Eaux et Forets et de la Lutte 
Contre la Désertification  (HCEFLCD) , Le Chef du Département de la Pêche à Institut National de la 
Recherche Halieutique  (INRH) Central à Casablanca , INRH à Nador  AGIR a organisé un Side Event 
pendant la MedCop à Tanger du 17 au 19 Juillet 2016, sous le thème " Besoin d’une Stratégie 
d’adaptation face aux Changement Climatiques, en vue d’une gestion durable des écosystèmes côtiers et 
marins " 
 
Echange Nord Sud  
En ce qui concerne la Composante 4 qui comporte Le programme d'inter échange Nord Sud prévu et 
organisé en partenariat entre AGIR et le Conservatoire du Littoral français , deux participants de AGIR 
ont pu enfin participer il s'agit de  deux membres de AGIR Najib Afrass et Jabrane Mohamed (Directeur 
du Parc National ) ont bénéficié d'un programme d'échange concernant le partage du savoir faire au 
niveau de Néolon  à Marseille avec le Conservatoire du Littoral sur le thème de la Gestion d'espaces 
naturels côtier et insulaire . 
 
Evènement COP22 (Clôture du Projet)  
 
Le choix s`du lieu et de la date de la COP22 à Marrakech a permis l’implication de plusieurs responsables 
étatiques Haut Commissariat des Eaux et Forets et de la Lutte Contre la Désertification  (HCEFLCD) , Le 
Chef du Département de la Pêche à Institut National de la Recherche Halieutique  (INRH) Central à 
Casablanca , INRH à Nador  au sein du Pavillon des Peuples autochtones des Nations Unis ou AGIR a 
tenu une cérémonie durant toute la journée du  Vendredi 11 / 11 / 2016 , ce qui permis une visibilité des 
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activités du projet sur une dimension internationale , plus de 150 participants , dont des partenaires du 
MENA et de la coopération Allemande ( Hanns Seidel Fondation )   
 
 
 
• Describe any other lessons learned relevant to the conservation community 
 
Au départ l'Agence Marc Chica craignait le refus des pêcheurs pour la mise en place des récifs artificiels 
dans des zones de la lagune Mar Chica , de même les pêcheurs , pensaient que la mise en place de ces 
récifs avait simplement pour objectif de leur interdire l'accès à certaines zones de pêche. Le programme 
de formation multidisciplinaire que a apporté ce projet , a pu rapprocher les points de vues divergents , en 
créant un climat de confiance , ainsi les pêcheurs sont devenus demandeurs des récifs de production 
auprès de l'Agence Mar Chica . 
Le projet a permis à AGIR de se manifester comme partenaire incontournable des acteurs étatiques , qui 
voient leurs problèmes de conflits s'estomper grâce à ce projet d'ordre ré-organisationnel des acteurs  , 
mais surtout qui crée un climat de confiance selon notre approche du Bas vers le Haut , ce sont 
maintenant les pêcheurs qui contribuent à la résolution des problèmes , d'abord entre eux mais aussi en 
s'ouvrant plus envers les investisseurs d'un développement Durable. 
 
Le travail d'organisation et de planification stratégique fait au sein de ce projet a permis une meilleure 
cohérence entre les différents acteurs institutionnels et la population locale , au pourtour de la lagune de 
Mar Chica qui vit essentiellement de l’activé de pêche artisanale .   
En effet le projet d'algoculture , va non seulement contribuer à réguler l'effort de pêche des 400 barques 
au sein de la lagune , mais aussi diversifier les revenus de ces derniers , à travers une activité 
complémentaire . 
 
 
 
Le projet Renforce la politique de sauvegarde sachant que les activités du  projet  renforcent à la fois 
sauvegarde des Ressources naturelles, par le maintien qui réside dans le renforcement de l’activité de 
pêche traditionnelle qui représente un l’héritage bioculturel à protéger , le renforcement par les 
programmes de formation et de planification agit en harmonie avec cet aspect culturel .  
 
Cérémonie  d'offre des caissons isothermes 
 

Au mois d'octobre  une Cérémonie  d'offre des caissons isothermes a été organisée au Centre  de 
Qualification Professionnel Maritime (CQPM)  de  BENINSAR  à Nador   au profit de pêcheurs de la 
coopérative Mar Chica, en présence de quelques personnalités de la Ville de Nador et Représentants 
des départements de Tutelles. 
Remarque vu le nombre croissant des pêcheurs de la Mar chica qui sont intéressés par les caissons, 
on a décidé d'en acheter  une trentaine de plus. 
 

 
 
Sustainability / Replication 
 
• Summarize the success or challenges in ensuring the project will be sustained or replicated 

 
Challenges et défis au début du projet  
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Au départ, on avait appris que la majorité des pêcheurs (450 pêcheurs) au sein de la lagune de Marchica, 
avaient des inquiétudes au sujet du projet. Il  a été alors décidé, après concertation, qu’il fallait apaiser ces 
soupçons. Pour cette raison, les formations des groupes de pêcheurs au sein des différents sites supposés 
être réalisé durant la deuxième période du projet, ont  été avancées à la première période en parallèle avec 
celles du staff. Il s’agit d’une série de formations réparties en 4 sessions visant le renforcement des 
capacités organisationnelles des pêcheurs de la lagune Marchica, et l’assurance de la  participation de la 
communauté des pêcheurs  à l’élaboration d’une planification stratégique. Mais aussi à la conception d’un 
plan d’action pour une gestion intégrée de la lagune de Mar Chica selon l’approche du Bas vers le Haut. 
 
Premier projet d'Algoculture d'acquisition    
 
Premier projet d'Algoculture d'acquisition   au profit de la coopérative ;  projet financé par la Banque 
Mondiale d'une valeur de 400 000 $ financé par la Banque Mondiale en partenariat avec l'Agence 
Nationale D'Aquaculture  ANDA et le Ministère de l'Environnement avec la participation de AGIR . 
Description du Conflit : Au départ du projet l'ANDA avait des difficultés pour faire comprendre aux 
pêcheur l’intérêt du projet qu'elles sont en train d'offrir aux pêcheurs , ces derniers étaient divisées car il y 
avait des conflits  
- D'abord conflits d’intérêt à qui va profiter le projet ?  
- en plus certains pécheurs craignaient que le projet d'algoculture allait créer des problèmes techniques de 
pêche tel la lourdeur des filets de pêche par les algues lors  des opérations de pêche. 
  Les formations de gestion administrative d'une coopérative , ainsi que le programme de planification 
stratégique participative que a fourni le projet a permis une meilleure compréhension de ces problèmes 
chez les  pêcheurs , et qui ont fini par accepter le projet et profiter des perspectives et impact positifs sur 
le volet  socio-économique de ce projet sur la vie des pêcheurs.  
La poursuite des formations à programme multidisciplinaire au profit des membres de la coopérative Mar 
Chica, en terme d'organisation administrative  , de gestion comptables a permis à la coopérative Mar 
Chica sur le plan socio économique d'être capable de porter un projet d'envergure d'Algoculture financé 
par la Banque mondiale d'environ 400 000 Dollards . et de résoudre les conflits de gestion  tel 
l'acceptabilité et l'implication des membres dans la réalisation des travaux d'installations des 
infrastructures ;  mais surtout le futur partage des bénéfices entre les membres .  d'autre part les formation 
de gestion environnementale , leur a permis de diminuer leur effort de pêche en diversifiant  leur revenus 
grâce au projet d'algoculture . 
 
 
La création des Zones Interdites à la Pêche 
 
La création des Zones Interdites à la Pêche a été concertée , mais elle n'a pas été mise en oeuvre dans ce 
projet , et ce à cause du retard de l'autre Projet sur la même zone, et qui regroupe d'autres partenaires : 
L'Agence Mar Chica , Le Conservatoire du Littoral ,et la Fondation Med VI , En effet la production et 
l'immersion de récifs artificiels n'a pas encore eu lieu , mais l'Agence Mar Chica , s'est engagée à financer 
cette activité . 
 
Importante contribution de l’Agence Mar Chica  
L’Agence Mar Chica au départ du projet était à la fois réticente vis à vis du projet de l’Algoculture , mais 
aussi du projet de l’immersion des récifs mené par le Conservatoire du Littoral et d’autre acteurs , le 
projet a largement contribué a un changement d’attitudes de l’Agence Mar Chica qui a la fin a approuvé 
les deux projets , elle a même financé la fabrication et l’installation , des récifs de production proposées 
par le Conservatoire du littoral , on en a retiré la leçon que l’harmonisation des activités des deux projets a 
pu créer des synergies inespérées. D’ailleurs la création des Zones Interdites à la Pêche fut finalement 
proposée par les pêcheurs sous forme de charte de pêche responsable . 
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La poursuite des formations à programme multidisciplinaire au profit des membres de la coopérative Mar 
Chica, en terme d'organisation administrative  , de gestion comptables a permis  
 
 
 
• Summarize any unplanned activities that are likely to result in increased sustainability or 

replicability 
 
 
Safeguards 
 
• If not listed as a separate Project Component and described above, summarize the 

implementation of any required action related to social and environmental safeguards that your 
project may have triggered 
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Additional Funding 
 
• Provide details of any additional funding that supported this project and any funding secured for 

the project, organization, or the region, as a result of CEPF investment 
 
Donor Type of Funding* Amount Notes 
Banque Mondiale Fond d’argent 400 000   
Conservatoire du 
Littoral  

 Projet Conservatoire  --  

Agence Mar Chica  Construction de 
Récifs artificiel  

---  

Agence Mar Chica Autorisation 
d’exploitation du 
Terrain lagunaire 28 
ha 

----  

ANDA Suivi du Projet et 
accompagnement 

------  

 
* Categorize the type of funding as: 
 
A Project Co-Financing (other donors or your organization contribute to the direct costs of this project) 
B Grantee and Partner Leveraging (other donors contribute to your organization or a partner organization as a direct 

result of successes with this CEPF funded project) 
C Regional/Portfolio Leveraging (other donors make large investments in a region because of CEPF investment or 

successes related to this project) 

 
 
Additional Comments/Recommendations 
 
• Use this space to provide any further comments or recommendations in relation to your project or 

CEPF 
 
 
 
 
Information Sharing and CEPF Policy 
 
CEPF is committed to transparent operations and to helping civil society groups share experiences, 
lessons learned, and results. Final project completion reports are made available on our Web site, 
www.cepf.net, and publicized in our newsletter and other communications. 
  
Please include your full contact details below: 
 
 
• Name: NIBANI Houssine  
• Organization: Association de Gestion Intégrée des Ressources AGIR 
• Mailing address: 188 Rue Mbarak Al Bakkay Al Hoceima Morocco 
• Telephone number: 00212662024503    
• E-mail address: agirnibani@gmail.com  
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